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1. Wprowadzenie i Opis  1. Introduction and Description 

1.1 Wprowadzenie  

(a) Niniejszy dokument przedstawia wymagania, 

jakie muszą być spełnione, aby Wykonawca 

został zakwalifikowany do niniejszego 

Postępowania. Wykonawca musi spełniać 

wszystkie wymagania określone w niniejszym 

dokumencie. 

 

1.1 Introduction 

(a) This document presents the requirements to be 

met in order for a Contractor to be evaluated for 

the this Procedure. The Contractor must meet all 

the requirements provided in this document. 

1.2 Opis  

(a) Wykonawca jest zobowiązany do wypełnienia 

Table no 2 i 3 zawartej w niniejszym dokumencie 

w następujący sposób: 

1.2 Description  

(a) The Contractor is required to fill in Table no 2 and 

3 included in this document in the following way: 

(a) Jeżeli Wykonawca spełnia wymagania 

określone w odpowiednim wierszu 

tabeli, wówczas Wykonawca wypełnia 

komórkę, jak poniżej:  

Ok / not OK 

oraz Wykonawca wypełnia 

oświadczenie Wykonawcy zgodnie z 

punktem 5. 

(a) If the Contractor meets the 

requirements specified in the specific 

table row, then the Contractor shall fill 

in the cell, as below:  

Ok / not OK 

and the Contractor shall fill in the 

Contractor’s statement according to 

the point 5. 

(b) Jeżeli Wykonawca NIE spełnia wymagań 

określonych w odpowiednim wierszu 

tabeli, wówczas Wykonawca wypełnia 

komórkę, jak poniżej:  

Ok / not OK 
 

(b) If the Contractor does NOT meet the 

requirements specified in the specific 

table row, then the Contractor shall fill 

in the cell, as below:  

Ok / not OK 
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1.3 Terminy i skróty   

(a) Table no 1 przedstawia terminy i skróty 

stosowane w niniejszym dokumencie. 

Table no 1 - Terminy i skróty / Terms and abbreviations 

Akronim Definicja  

Rozporządzenie 

systemowe  

Rozporządzenie Ministra 

Klimatu i Środowiska ws. 

szczegółowych warunków 

funkcjonowania systemu 

elektroenergetycznego 

opublikowane 

TSO 

Operator Systemu 

Przesyłowego - Polskie Sieci 

Elektroenergetyczne S.A. 

NC RfG 

Rozporządzenie Komisji 

(UE) 2016/631 z dnia 14 

kwietnia 2016 r. 

ustanawiające kodeks sieci 

dotyczący wymogów w 

zakresie przyłączenia 

jednostek wytwórczych do 

sieci 

NC ER 

Rozporządzenie Komisji 

(UE) 2017/2196 z dnia 24 

listopada 2017 r. 

ustanawiające kodeks sieci 

dotyczący stanu zagrożenia 

i stanu odbudowy 

systemów 

elektroenergetycznych 
 

1.3 Terms and abbreviations  

(a) Table no 1 presents terms and abbreviations 

applied in this document. 

 

Acronym Definition  

Power system 

regulation 

Regulation of the Minister of 

Climate and Environment on 

detailed conditions for the 

operation of the electricity 

system 

TSO 

Transmission System 

Operator - Polskie Sieci 

Elektroenergetyczne S.A. 

NC RfG 

Commission Regulation (EU) 

2016/631 of 14 April 2016 

establishing a network code 

on requirements for grid 

connection of generators 

with any subsequent 

changes 

NC ER 

Commission Regulation (EU) 

2017/2196 of 24 November 

2017 establishing a network 

code on electricity 

emergency and restoration 

with any subsequent 

changes 
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2. Zdolności techniczne  2. Technical requirements  

(a)  Table no 2 zawiera Wymagania techniczne, na potwierdzenie spełnienia 

warunku udziału określonego w pkt 12.6.3 OPIW.  

(a)  Table no 2 contains the technical requirements, to confirm the fulfillment of the 

condition for participation specified in item. 12.6.3 of DNR. 

 

Table no 2 – Technical requirements / Zdoloność techinczna  

ID 
Requirements  

[ENG] 

Wymagania  

[PL] 

Contractor response 

Odpowiedź 

Wykonawcy 

1 

During the last 7 (seven) years before the deadline for the 

submission of Application to participate in the Procedure, and 

where the period of business activity is shorter – during that period, 

the Contractor has performed at least 2 (two) grid compliance tests 

services.  

W ciągu ostatnich 7 (siedmiu) lat przed upływem terminu składania 

Wniosków o dopuszczenie do udziału w Postępowaniu, a w 

przypadku krótszego okresu prowadzenia działalności - w tym 

okresie, Wykonawca wykonał co najmniej 2 (dwie) usługi w zakresie 

testów zgodności. 

OK / not OK 

For this requirement, service means:  

(a) participation as an independent expert company (third-

party body) confirming the results of the grid compliance 

tests required by NC RfG, NC ER, and TSO’s test 

requirements for power-generating modules type C or D  

or  

(b) execution of the grid compliance tests required by NC 

RfG, NC ER, and TSO’s test requirements for power-

generating modules type C or D as the main contractor or 

subcontractor; 

Dla tego wymagania usługa oznacza:  

(a) udział, jako niezależna firma ekspercka (strona trzecia) 

potwierdzająca wyniki testów zgodności wymaganych 

przez NC RfG, NC ER oraz wymagania testowe TSO dla 

modułu wytwarzania energii typu C lub D 

albo 

(b) wykonanie testów zgodności wymaganych przez NC RfG, 

NC ER oraz wymagania testowe TSO dla modułu 

wytwarzania energii typu C lub D jako główny wykonawca 

lub podwykonawca; 
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For this requirement, power-generating modules type C or D 

means power generation module defined in NC RfG including: 

(a) conventional power plant (minimum rated power 200 MW) 

and/or 

(b) offshore wind farm (minimum rated power 100 MW) 

and/or  

(c) onshore wind farm (minimum rated power 50 MW). 

Dla tego wymagania modułu wytwarzania energii typu C lub D 

oznacza moduł wytwarzania energii zdefiniowany w NC RfG 

zawierający:  

(a) konwencjonalna elektrownia (minimalna moc znamionowa 

200 MW) i/lub 

(b) morska farma wiatrowa (minimalna moc znamionowa 100 

MW) i/lub 

(c) lądowa farma wiatrowa (minimalna moc znamionowa 50 MW)  

2 

During the last 7 (seven) years before the deadline for the 

submission of Application to participate in the Procedure, and 

where the period of business activity is shorter – during that period, 

the Contractor has performed at least 1 (one) grid verification tests 

service. 

W ciągu ostatnich 7 (siedmiu) lat przed upływem terminu składania 

Wniosków o dopuszczenie do udziału w Postępowaniu, a w 

przypadku krótszego okresu prowadzenia działalności - w tym 

okresie, Wykonawca wykonał co najmniej 1 (jedną) usługę w 

zakresie testów sprawdzających. 

OK / not OK 

For this requirement, service means:  

(a) participation as an independent expert company (third-

party body) confirming the results of the grid verification 

tests required by balancing regulations, and TSO’s 

balancing service requirements for power-generating 

modules type C or D  

or  

(b) execution of the grid verification tests required by 

Balancing regulations, and TSO’s balancing service 

requirements for power-generating modules type C or D as 

the main contractor or subcontractor; 

Dla tego wymagania usługa oznacza:  

(a) udział, jako niezależna firma ekspercka (strona trzecia) 

potwierdzająca wyniki testów sprawdzających 

wymaganych przez regulacje dotyczące bilansowania oraz 

TSO wymagania dotyczące testowania usług bilansujących 

dla modułu wytwarzania energii typu C lub D 

albo  

(b) wykonanie testów sprawdzających wymaganych przez 

regulacje dotyczące bilansowania oraz TSO wymagania 

dotyczące testowania usług bilansujących dla modułu 

wytwarzania energii typu C lub D jako główny wykonawca 

lub podwykonawca; 
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For this requirement, power-generating modules type C or D 

means power generation module defined in NC RfG including: 

(a) conventional power plant (minimum rated power 200 MW) 

and/or 

(b) offshore wind farm (minimum rated power 100 MW) 

and/or  

(c) onshore wind farm (minimum rated power 50 MW). 

Dla tego wymagania modułu wytwarzania energii typu C lub D 

oznacza moduł wytwarzania energii zdefiniowany w NC RfG 

zawierający:  

(a) konwencjonalna elektrownia (minimalna moc znamionowa 

200 MW) i/lub 

(b) morska farma wiatrowa (minimalna moc znamionowa 100 

MW) i/lub 

(c) lądowa farma wiatrowa (minimalna moc znamionowa 50 MW)  

3 

During the last 7 (seven) years before the deadline for the 

submission of Application to participate in the Procedure, and 

where the period of business activity is shorter – during that period, 

the Contractor has performed at least 1 (one) power quality 

measurements service. 

W ciągu ostatnich 7 (siedmiu) lat przed upływem terminu składania 

Wniosków o dopuszczenie do udziału w Postępowaniu, a w 

przypadku krótszego okresu prowadzenia działalności - w tym 

okresie, Wykonawca wykonał co najmniej 1 (jedną) usługę w 

pomiarów jakości energii elektrycznej. 

OK / not OK 

For this requirement, service means:  

(a) participation as an independent expert company (third-

party body) confirming the results of the power quality 

measurements required by Power system regulation, 

and TSO’s power quality measurement requirements for 

power-generating modules type C or D  

or  

(b) execution of the power quality measurements required by 

Power system regulation, and TSO’s power quality 

measurement requirements for power-generating 

modules type C or D as the main contractor or 

subcontractor; 

Dla tego wymagania usługa oznacza:  

(a) udział, jako niezależna firma ekspercka (strona trzecia) 

potwierdzająca wyniki pomiarów jakości energii 

elektrycznej wymaganych przez Rozporządzenie oraz TSO 

wymagania dotyczące jakości energii elektrycznej dla 

modułu wytwarzania energii typu C lub D 

albo 

(b) wykonanie pomiarów jakości energii elektrycznej 

wymaganych przez Rozporządzenie oraz TSO wymagania 

dotyczące jakości energii elektrycznej dla modułu 

wytwarzania energii typu C lub D jako główny wykonawca 

lub podwykonawca; 
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For this requirement, power-generating modules type C or D 

means power generation module defined in NC RfG including: 

(a) conventional power plant (minimum rated power 200 MW) 

and/or 

(b) offshore wind farm (minimum rated power 100 MW) 

and/or  

(c) onshore wind farm (minimum rated power 50 MW). 

Dla tego wymagania modułu wytwarzania energii typu C lub D 

oznacza moduł wytwarzania energii zdefiniowany w NC RfG 

zawierający:  

(a) konwencjonalna elektrownia (minimalna moc znamionowa 

200 MW) i/lub 

(b) morska farma wiatrowa (minimalna moc znamionowa 100 

MW) i/lub 

(c) lądowa farma wiatrowa (minimalna moc znamionowa 50 MW)  
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3. Zdolności zawodowa  3. Professional requirements  

(a) Tabela 3 zawiera wymagania w zakresie zdolności zawodowej, na potwierdzenie 

spełnienia warunku udziału określonego w pkt. 12.6.4 OPIW.  

 

Table no 3 – Professional requirements / Zdoloności zawodowe 

(a)  Table no 3 contains the professional requirements, to confirm the fulfilment of 

the condition for participation specified in item. 12.6.4 of DNR. 

 

Zdolności zawodowe / Professional requirements 

Contractor response 

Odpowiedź 

Wykonawcy 

ID A  

(1) Title  

//  

(1) Tytuł 

Grid Tests Expert Knowledge and Experience 

The Contractor’s Personnel: 

The Contractor shall have at its disposal following person: minimum two (2) experts who are an electrical engineer or automation 

engineer with: minimum five (5) years of experience of grid tests services and each expert performed minimum one (1) complete 

service within these five (5) years. 

The Contracting Entity requires the Contractor to demonstrate projects completed by the indicated expert, so that in total at least 

5 years of professional experience of each expert in grid tests services is demonstrated, the period of experience must include the 

period of implementation of the one (1) complete service referred to above. 

// 

Wiedza i doświadczenie w zakresie Testach sieciowych  

Personel Wykonawcy:  

OK / not OK 
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Wykonawca dysponuje następującą osobą: co najmniej dwóch (2) ekspertów będących inżynierem elektrykiem lub inżynierem 

automatykiem posiadających: minimum pięć (5) lat doświadczenia testach sieciowych i każdy ekspert wykonał co najmniej jedną 

(1) kompletną usługę w ciągu tych pięciu (5) lat. 

Zamawiający wymaga aby Wykonawca wykazał zrealizowane przez danego eksperta projekty, tak aby sumarycznie wykazały 

minimum 5 letnie doświadczenie zawodowego dla każdego eksperta w usługach testach sieciowych, w okres powyższego 

doświadczenia musi się wliczać okres realizacji jednej (1) kompletnej usługi, o której mowa powyżej.  

(2) Description  

// 

 (2) Opis 

For ID A, one complete service means:  

(a) participation as a member of an independent expert company (third-party body) confirming the results of the grid 

compliance tests required by NC RfG, NC ER, and TSO’s test requirements for power-generating modules type C or D or  

(b) execution of the grid compliance tests required by NC RfG, NC ER, and TSO’s test requirements for power-generating 

modules type C or D. 

and  

(c) participation as a member of an independent expert company (third-party body) confirming the results of the grid 

verification tests required by Balancing regulations, and TSO’s test requirements for power-generating modules type C or 

D or  

(d) execution of the grid verification tests required by Balancing regulations, and TSO’s test requirements for power-

generating modules type C or D. 

For this requirement, power-generating modules type C or D means power generation module defined in NC RfG including: 

(a) conventional power plant (minimum rated power 200 MW) and/or 

(b) offshore wind farm (minimum rated power 100 MW) and/or  

(c) onshore wind farm (minimum rated power 50 MW). 

W przypadku ID A, jedna kompleta usługa oznacza:  

(a) udział, jako członek niezależnej firmy eksperckiej (strona trzecia) potwierdzającej wyniki testów zgodności wymaganych 

przez NC RfG, NC ER oraz wymagania testowe TSO dla modułu wytwarzania energii typu C lub D lub  
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(b) wykonanie testów zgodności wymaganych przez NC RfG, NC ER oraz wymagania testowe TSO dla modułu wytwarzania 

energii typu C lub D 

oraz  

(c) udział, jako członek niezależnej firmy eksperckiej (strona trzecia) potwierdzającej wyniki testów sprawdzających 

wymaganych przez regulacje bilansujące oraz wymagania testowe TSO dla modułu wytwarzania energii typu C lub D lub  

(d) wykonanie testów sprawdzających wymaganych przez regulacje bilansujące oraz wymagania testowe TSO dla modułu 

wytwarzania energii typu C lub D 

Dla tego wymagania modułu wytwarzania energii typu C lub B oznacza moduł wytwarzania energii zdefiniowany w NC RfG 

zawierający:  

(a) konwencjonalna elektrownia (minimalna moc znamionowa 200 MW) i/lub 

(b) morska farma wiatrowa (minimalna moc znamionowa 100 MW) i/lub 

(c) lądowa farma wiatrowa (minimalna moc znamionowa 50 MW). 

ID B  

(1) Title  

//  

(1) Tytuł 

Power Quality Measurements Expert Knowledge and Experience 

The Contractor’s Personnel: 

The Contractor shall have at its disposal following person: minimum two (2) experts who are an electrical engineer or automation 

engineer with: minimum five (5) years of experience of power quality measurements services and each expert performed 

minimum one (1) complete service within these five (5) years. 

The Contracting Entity requires the Contractor to demonstrate projects completed by the indicated expert, so that in total at least 

5 years of professional experience of each expert in power quality measurements services is demonstrated, the period of 

experience must include the period of implementation of the one (1) complete service referred to above. 

// 

Wiedza i doświadczenie w zakresie pomiarów parametrów jakości energii  

OK / not OK 
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Personel Wykonawcy:  

Wykonawca dysponuje następującą osobą: co najmniej dwóch (2) ekspertów będących inżynierem elektrykiem lub inżynierem 

automatykiem posiadających: minimum pięć (5) lat doświadczenia w pomiarach parametrów jakości energii i każdy ekspert 

wykonał co najmniej jedną (1) kompletną usługę w ciągu tych pięciu (5) lat. 

Zamawiający wymaga aby Wykonawca wykazał zrealizowane przez danego eksperta projekty, tak aby sumarycznie wykazały 

minimum 5 letnie doświadczenie zawodowego dla każdego eksperta w usługach pomiarach parametrów jakości energii, w okres 

powyższego doświadczenia musi się wliczać okres realizacji kompletnej jednej (1) usługi, o której mowa powyżej.  

(2) Description  

// 

 (2) Opis 

For ID B, one complete service means:  

(a) participation as a member of an independent expert company (third-party body) confirming the results of the power 

quality measurements required Power system regulation, and TSO’s test requirements for power-generating modules type 

C or D or  

(b) execution of the power quality measurements required by Power system regulation, and TSO’s test requirements for 

power-generating modules type C or D. 

For this requirement, power-generating modules type C or D means power generation module defined in NC RfG including: 

(a) conventional power plant (minimum rated power 200 MW) and/or 

(b) offshore wind farm (minimum rated power 100 MW) and/or  

(c) onshore wind farm (minimum rated power 50 MW). 

W przypadku ID B, jedna kompleta usługa oznacza:  

(a) udział, jako członek niezależnej firmy eksperckiej (strona trzecia) potwierdzającej wyniki pomiarów parametrów jakości 

energii wymagane przez Rozporządzenie systemowe oraz wymagania testowe TSO dla modułu wytwarzania energii typu 

C lub D lub  

(b) wykonanie pomiarów parametrów jakości energii wymagane przez Rozporządzenie systemowe oraz wymagania testowe 

TSO dla modułu wytwarzania energii typu C lub D. 
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Dla tego wymagania modułu wytwarzania energii typu C lub B oznacza moduł wytwarzania energii zdefiniowany w NC RfG 

zawierający:  

(a) konwencjonalna elektrownia (minimalna moc znamionowa 200 MW) i/lub 

(b) morska farma wiatrowa (minimalna moc znamionowa 100 MW) i/lub 

(c) lądowa farma wiatrowa (minimalna moc znamionowa 50 MW). 

 

4. Kryteria selekcji  4. Selection criterion  

Na potrzeby kryteriów selekcji, zgodnie z pkt 18 OPIW. For the purpose of selection criteria, according to paragraph 18 of the DNR. 

4.1. Wykonawcy spełniający wymagania zawarte w Tabeli nr 2: 

(a) za każdą usługę zrealizowaną zgodnie z ID 1 tabela nr 2 otrzyma 1 punkt. 

Punkty przyznane zostaną za należycie udokumentowane 

doświadczenie, większe niż minimalne wymagane doświadczenie, 

określone w pkt 2. „Zdolności techniczne” na potrzeby spełnienia 

warunków udziału, zgodnie z pkt 12.6.3. OPIW. 

(b) za każdą usługę zrealizowaną zgodnie z ID 2  tabela nr 2 otrzyma 1 punkt. 

Punkty przyznane zostaną za należycie udokumentowane 

doświadczenie, większe niż minimalne wymagane doświadczenie, 

określone w pkt 2. „Zdolności techniczne” na potrzeby spełnienia 

warunków udziału, zgodnie z pkt 12.6.3. OPIW. 

(c) za każdą usługę zrealizowaną zgodnie z ID 3  tabela nr 2 otrzyma 1 punkt. 

Punkty przyznane zostaną za należycie udokumentowane 

doświadczenie, większe niż minimalne wymagane doświadczenie, 

określone w pkt 2. „Zdolności techniczne” na potrzeby spełnienia 

4.1. Contractors meeting the requirements of Table 2: 

(a) for each service performed as per ID 1 from Table 2, will receive 1 point. Points 

will be awarded for duly documented experience greater than the minimum 

required experience, as specified in Section 2. “Technical requirements” for the 

purpose of meeting the conditions of participation, in accordance with Section 

12.6.3. of the DNR. 

(b) for each service performed as per ID 2 from Table2, will receive 1 point. Points 

will be awarded for duly documented experience greater than the minimum 

required experience, as specified in Section 2. “Technical requirements” for the 

purpose of meeting the conditions of participation, in accordance with Section 

12.6.3. of the DNR. 

(c) for each service performed as per ID 3 from Table2, will receive 1 point. Points 

will be awarded for duly documented experience greater than the minimum 

required experience, as specified in Section 2. “Technical requirements” for the 

purpose of meeting the conditions of participation, in accordance with Section 
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warunków udziału, zgodnie z pkt 12.6.3. OPIW. 12.6.3. of the DNR. 

 

4.2. Wykonawcy spełniający wymagania zawarte w Tabeli nr 3: 

(a) za każdego eksperta spełniającego ID A tabela nr 3 otrzyma 1 punkt. 

Punkty przyznane zostaną za należyte wskazanie osób którymi 

dysponuje Wykonawca, w liczbie większej niż minimalny personel 

wymagany, określony w pkt 3. „Zdolności zawodowa” na potrzeby 

spełnienia warunków udziału, zgodnie z pkt 12.6.4. OPIW. 

(b) za każdego eksperta spełniającego ID B tabela nr 3 otrzyma 1 punkt. 

Punkty przyznane zostaną za należyte wskazanie osób którymi 

dysponuje Wykonawca, w liczbie większej niż minimalny personel 

wymagany, określony w pkt 3. „Zdolności zawodowa” na potrzeby 

spełnienia warunków udziału, zgodnie z pkt 12.6.4. OPIW. 

 

4.2. Contractors meeting the requirements of Table 3: 

(a) for each expert meeting ID A from Table 3, will receive 1 point. Points will be 

awarded for duly indicating the number of persons at the Contractor's disposal, 

in excess of the minimum personnel required, as specified in point 3. 

“Professional requirements” for the purpose of meeting the conditions of 

participation, in accordance with point 12.6.4. of the DNR. 

(b) for each expert meeting ID B from Table 3, will receive 1 point. Points will be 

awarded for duly indicating the number of persons at the Contractor's disposal, 

in excess of the minimum personnel required, as specified in point 3. 

“Professional requirements” for the purpose of meeting the conditions of 

participation, in accordance with point 12.6.4. of the DNR. 

 

 
 

5. Wykaz usług wykonanych przez Wykonawcę 5. List of Services performed by the Contractor 

Oświadczenie Wykonawcy  w zakresie zdolności technicznej  The Contractor’s  Statement in the scope of technical requirements 

5.1. Składając oświadczenie w Postępowaniu MORSKA FARMA WIATROWA BALTICA 

- 2 OWF Baltica-2  – Expert Company for Grid Tests and Power Quality 

Measurements (Numer ref. Postępowania: POST/BAL/IPT/PROC/00031/2025), 

OŚWIADCZAMY, że w okresie ostatnich 7 lat przed upływem terminu składania 

Wniosków wykonaliśmy następujące usługi:  

5.1. By submitting this statement in the Procurement Procedure for the MORSKA 

FARMA WIATROWA BALTICA - 2 OWF Baltica-2  – Expert Company for Grid Tests 

and Power Quality Measurements (Ref. Proceedings: 

POST/BAL/IPT/PROC/00031/2025), WE DECLARE that in the last 7 years before the 

deadline for submitting Applications, we have performed the following services: 
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ID 

Type of 

performed 

Service*1 

Scope of Service 
Cost of the 

Performed Service 

Time of the 

Performed Service 

(commencement 

date – completion 

date) 

Name of Contracting Entity 

(address and phone number, 

email) 

The Contractor 

experience/experience of the 

entity providing the resources 

– name*2 

Lp. 
Typ wykonanej 

Usługi*1 
Przedmiot Zamówienia 

Wartość 

zrealizowanych 

usług 

Termin  realizacji 

usługi 

(data rozpoczęcia – 

data zakończenia) 

Nazwa Odbiorcy (wraz z 

adresem, nr telefonu, email) 

Doświadczenie 

własne/doświadczenie 

podmiotu udostępniającego 

zasoby – nazwa*2 

1 
Services according to ID 1 from Table 2  

Usługi zgodnie z ID 1 z  Tabeli 2  

1.1       

1.2       

2 
Services according to ID 2 from Table 2  

Usługi zgodnie z ID 2 z  Tabeli 2 

2.1       

3 
Services according to ID 3 from Table 2  

Usługi zgodnie z ID 3 z  Tabeli 2 

3.1       
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*1 – Dla pozycji z ID1, Wykonawca wypełni każdą komórkę poprzez:  

       Wskazanie typu wykonanej usługi zgodnie z podpunktem (a) lub (b) a ID 1 

       Dla pozycji z ID2, Wykonawca wypełni każdą komórkę poprzez:  

       Wskazanie typu wykonanej usługi zgodnie z podpunktem (a) lub (b) a ID 2 

        Dla pozycji z ID3, Wykonawca wypełni każdą komórkę poprzez:  

       Wskazanie typu wykonanej usługi zgodnie z podpunktem (a) lub (b) a ID 2                                              

*1 – For items from ID1, the Contractor shall fill out each cell by: 

       Indication of service type as per subpoint (a) or (b) from ID 1 

       For items from ID2, the Contractor shall fill out each cell by: 

       Indication of service type as per subpoint (a) or (b) from ID 2 

       For items from ID3, the Contractor shall fill out each cell by: 

       Indication of service type as per subpoint (a) or (b) from ID 3 

 

        

UWAGA: Należy dostosować ilość wierszy do ilości wykazywanych usług. 

Do niniejszego wykazu dołączam dowody potwierdzające, że ww. Zamówienia zostały wykonane 

lub są wykonywane należycie przy czym:  

(a) dowodami, o których mowa są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez 

podmiot, na rzecz którego usługi były wykonywane, a w przypadku świadczeń 

powtarzających się lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli z uzasadnionej przyczyny o 

obiektywnym charakterze Wykonawca nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – 

oświadczenie Wykonawcy; w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal 

wykonywanych referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte 

wykonywanie powinny być wydane w okresie ostatnich 3 miesięcy; 

NOTE: the quantity of the lines in the table shall be adjusted to the number of reported services. 

I attach to this list evidence confirming that the aforementioned Orders have been performed or are 

being duly performed, however: 

the evidence referred to hereinabove are references or other documents drawn up by the entity for which 

the services were performed, and in the case of repeated or continuous services, they are performed, and 

if for a justified reason of an objective nature, the Contractor is unable to obtain these documents – 

Contractor's declaration; in the case of repeated or continuous services, references or other documents 

confirming their due performance should be issued within the last 3 months; 

 

.............................., dnia/date ......................... 

 

........................................................... 

Qualified electronic signature of persons authorized to make declarations of will on behalf of the 

Contractor 

Kwalifikowany podpis elektroniczny osób uprawnionych do składania oświadczeń woli w imieniu 

Wykonawcy 

*2 Wykonawca, który polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, 

składa, wraz z Wnioskiem, zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby do oddania mu do 

dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji danego Zamówienia lub inny podmiotowy 

środek dowodowy potwierdzający, że Wykonawca realizując Zamówienie, będzie dysponował 

niezbędnymi zasobami tych podmiotów. Wzór zobowiązania umieszczony został w N0. Appendix no 

0 - OPiW. 

*2 The Contractor who relies on the abilities or the situation of the entities providing resources shall, 

together with the Application submit an undertaking by the entity providing the resources to place at 

its disposal the necessary resources for the purposes of the performance of a given Order, or any other 

subjective means of evidence confirming that the Contractor, when performing the Order, will have the 

necessary resources these entities. The model of the commitment is included in N0. Appendix no 0 - OPiW. 
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6. Wykaz personelu  6. List of Contractor’s personnel 

Oświadczenie Wykonawcy  w zakresie zdolności zawodowej  The Contractor’s  Statement in the scope of professional recruitments 

6.1. Składając oświadczenie w Postępowaniu MORSKA FARMA WIATROWA 

BALTICA - 2 OWF Baltica-2  – Expert Company for Grid Tests and Power 

Quality Measurements (Numer ref. Postępowania: 

POST/BAL/IPT/PROC/00031/2025), OŚWIADCZAMY, że personel wykona 

Usługę przez cały okres i do Daty Zakończenie Umowy:  

6.1. By submitting this statement in the Procurement Procedure for the MORSKA 

FARMA WIATROWA BALTICA - 2 OWF Baltica-2  – Expert Company for Grid Tests and 

Power Quality Measurements (Ref. Proceedings: POST/BAL/IPT/PROC/00031/2025), 

WE DECLARE that personnel will perform the Service throughout and until the Date of 

Contract Completion: 

 

Zdolności zawodowe / Professional requirements 

(1) Required Documents / (1) Wymagane Dokumenty 

The Contractor is requested to provide the following documents:  

The Contractor shall fill out the (5) Project and Personnel List specifying the following data in the columns accordingly:  

(a) Project name and time (year/month from/to (month/year)), 

(b) Personnel Name - the Contractor’s Personnel assigned to the specific ID from table 3,  

(c) Project Description and Scope of Work – short description of the project with main parameters and the scope of works performed by the Contractor’s Personnel 

and information if the services are fully completed, 

Wykonawca jest proszony o dostarczenie następujących dokumentów:  

Wykonawca wypełnia (5) Listę Projektów i Personelu podając odpowiednio w kolumnach następujące dane:  

(a) Nazwa i czas realizacji projektu (rok/miesiąc od/do (miesiąc/rok)),  

(b) Imię i Nazwisko – Personel Wykonawcy przypisany do danego ID z tabeli 3,  
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(c) Opis Projektu i Zakres Prac – krótki opis projektu z podaniem głównych parametrów oraz zakresu prac wykonywanych przez Personel Wykonawcy, wraz z 

informacją czy usługi zostały w pełni zakończone, 

(2) Contractor Personnel Change / (2) Zmiana Personelu Wykonawcy 

The Contractor Personnel change: 

1. Presented below for specific ID from table 3, the Contractor’s Personnel shall be assigned to the Contract by the Contractor.  

2. Any the Contractor’s Personnel change subject to the Contracting Entity’s acceptance provided that the new personnel will have the same or better qualifications. 

//  

Zmiany Personelu Wykonawcy:  

1. Przedstawiony poniżej dla danego ID z tabeli 3, Personel Wykonawcy zostanie przydzielony do Umowy przez Wykonawcę.  

2. Wszelkie zmiany Personelu Wykonawcy podlegają akceptacji Zamawiającego pod warunkiem, że nowy personel będzie posiadał takie same lub lepsze kwalifikacje. 

(3) Project and Personnel List / (3) Listę Projektów i Personelu 

ID 

Project Name and Execution Time 

(month/year) 

Nazwa projektu i czas realizacji (miesiąc/rok) 

Personnel Full Name 

Imię i nazwisko 

personelu 

Project Description and Scope of Work 

Opis projektu i zakres prac 

1 
Personnel according to ID A from Table 3  

Personel zgodnie z ID A z Tabeli 3 

1.0    

1.1    

2 
Personnel according to ID B from Table 3  

Personel zgodnie z ID B z Tabeli 3 



  

 

 18 

2.1    

2.2    

UWAGA: Należy dostosować ilość wierszy do ilości wykazywanych projektów/personelu 

NOTE: the quantity of the lines in the table shall be adjusted to the number of reported projects/personnel 

           ………………………………………………………………………….. 

              Qualified electronic signature of persons authorized to make declarations of will 

Kwalifikowany podpis elektroniczny osób uprawnionych do składania oświadczeń woli 

 


